
После краткого разговора с Байроном и эвфемистического отказа от их приглашения на обед
Майк покинул церковь, держа Эми за руку. В этот момент обеденный перерыв уже прошел.

— Отец, я хочу есть. Может, пойдем поесть чего-нибудь? — Спросила Эми, взглянув на Майка,
и даже несмотря на то, что она спрашивала его, должны ли они пойти поесть, ее выжидающее
выражение лица спрашивало: «Что мы собираемся есть?»

Майк с улыбкой кивнул и сказал: «Хорошо, давай поедим. В прошлый раз у нас не было
возможности исследовать улицу Рене; давай сделаем это сейчас».

Байрон готовился пообедать поблизости, но это был последний день Майка в Роду, поэтому он
хотел исследовать улицу еды, чтобы по-настоящему ощутить, каковы были самые высокие
стандарты приготовления пищи в этом мире. Таким образом, он сможет сосредоточиться на
приготовлении еще более вкусной кухни.

Эми уже убрала свои золотые крылышки. После непродолжительной акклиматизации они уже
почувствовали себя частью ее тела.

Несмотря на то, что они помогли Байрону и революционерам выиграть сегодня дебаты против
консерваторов, самой большой наградой, которую они получили от поездки в церковь, на
самом деле были крылья Эми.

Несмотря на то, что Майк на самом деле не понимал концепцию этого «Бога», о которой
говорил папа, неоспоримая правда заключалась в том, что луч золотого света, сияющий с
небес, действительно даровал Эми способность летать.

Это была пара крыльев, для поддержания которых не требовалось затрат магической силы, и
они, несомненно, очень помогут ей в будущих битвах. В критические моменты они могли бы
даже спасти ее от неприятных ситуаций. — Система, действительно ли Бог существует в этом
мире? — Мысленно спросил Майк.

— На этот вопрос система не может ответить. Если вы действительно хотите знать ответ,
возможно, вы можете взглянуть на себя, как на ориентир, и принять решение на его основе, —
серьезно ответила система.

— На себя? — Брови Майка нахмурились. Тот факт, что он смог переселиться в этот мир, был
феноменом, который не мог быть объяснен наукой. Согласно системе, «Бог» привлек его душу
в этот мир и создал систему, чтобы регулировать его действия и побуждать его к участию в
определенном направлении.

Был ли Бог, о котором говорил папа, тем же самым?

Майку показалось, что он что-то нащупал, но затем быстро покачал головой. Такие понятия,
как Бог, были для него слишком далеки. Это были существа, которые превзошли этот мир и
существовали на более высоком уровне.

Все, что он хотел сейчас сделать, это выжить в этом мире и стать частью жизни Эми, пока она
росла.

Майк оглянулся на большую церковь, прежде чем сесть в конный экипаж из особняка второго
принца, который ждал их заранее, вместе с Эми. Следуя инструкциям Майка, кучер
пришпорил лошадей, и они поехали в сторону улицы Рене.



* * * Улица Рене была самой известной кулинарной улицей в Роду. Во всех ресторанах на этой
улице была хотя бы пара привлекательных авторских блюд. В противном случае было бы
довольно сложно управлять рестораном на этой улице, когда арендная плата за магазины была
такой высокой.

Эти рестораны пользовались покровительством знати, а придорожные торговцы продавали еду,
доступную даже для простых людей. Таким образом, улица с едой обслуживала все
демографические группы, и в ней никогда не было недостатка в покупателях.

В результате кулинарного соревнования между Майком и шеф-поваром гриля Кэри все
дискриминационные знаки на ресторанах были сорваны, что заставило их относиться ко всем
клиентам как к равным.

Именно поэтому богатым купцам, которые не были дворянами, больше не запрещали обедать в
этих ресторанах. Таким образом, у этих ресторанов собрались длинные очереди, и большинство
из этих клиентов были вышеупомянутыми купцами, одетыми в роскошные одежды.

Дворяне, которые раньше посещали эти рестораны, все покачали головами, глядя на длинные
очереди торговцев, собравшихся снаружи, снова садясь в свои конные экипажи, приказывая
кучерам отвезти их в другие рестораны.

Гриль Кэри тоже сорвал свой дискриминационный знак, но их бизнес заметно пострадал.
Ресторан не был переполнен посетителями, как обычно, и было совершенно ясно, что потеря
главного шеф-повара нанесла по грилю тяжелый удар.

Что же до стенда жареного мяса Синклера, то он по-прежнему находился за пределами гриля.

Однако на решетке для запекания не было ни единого куска говядины, а бородатый Синклер
лежал на стуле, греясь на теплом осеннем солнце. В то же время он смотрел на гриль Кэри с
расслабленным выражением лица, а также отвечал на вопросы клиентов, которые время от
времени приходили спрашивать о вывеске на его тележке.

Табличка, которую Майк приклеил к тележке, все еще была на месте, но рядом с ней была
наклеена новая. На вывеске было написано: «Временный стенд Роду ресторана Мами закрыт
на неопределенный срок, и мы не сможем доставить вкусные говяжьи кубики до дальнейшего
уведомления».

— Интересно, вернется ли Босс Майк. Неужели он просто откажется от такого прибыльного
бизнеса? Но опять же, с его кулинарными навыками, он мог бы заработать много денег где
угодно... Так что, я буду присматривать за этим стендом для него еще три дня. Если он не
приедет через три дня, тогда мне придется заняться чем-нибудь другим. В конце концов, мне
все равно нужно платить за то, чтобы мой ребенок пошел в школу... — Пробормотал Синклер
про себя.

Прямо в этот момент две гуманоидные фигуры, одна высокая и одна невысокая, блокировали
солнечный свет, в котором купался Синклер. «Босс Синклер».

Синклер посмотрел на дуэт прищуренными глазами и слегка дрогнул, прежде чем вскочить со
стула с ликованием на лице. «Босс Майк! Маленькая Эми! Что привело вас сюда?»

— Мы здесь, чтобы пообедать, и я видел вас, когда проходил мимо, поэтому я решил прийти и
поприветствовать вас, — ответил Майк с улыбкой. Он видел таблички, наклеенные на тележку,
а также слышал ошибочный монолог Синклера. Несмотря на грубую внешность, этот



бородатый мужчина был довольно задумчивым.

— Дядя Большая Борода, почему ты не делаешь ростбиф? — Спросила Эми с озадаченным
взглядом.

Синклер неловко почесал затылок и сказал: «После того, как я попробовал жареное мясо,
приготовленное Боссом Майком, мне стыдно называть свою кулинарию ростбифом.
Большинство клиентов, которые сейчас посещают мой стенд, приходят сюда, чтобы съесть еду
Босса Майка, поэтому я не могу просто разочаровать их своей некачественной готовкой».

— Хм, похоже, ты все-таки знаешь свое место, — Эми одобрительно кивнула.

«...» Выражение лица Синклера напряглось, услышав это. Хотя она была права, ее слова все
еще жгли. Однако он просто не мог заставить себя рассердиться на очаровательное личико
Эми.

Затем Эми продолжила: «Но почему же тогда ты не учишься у отца? Если ты научишься
готовить вкусный ростбиф, ты сможешь продолжить работу здесь».

— Ну... — Синклер повернулся к Майку, прежде чем покачать головой с улыбкой, и сказал: «Я
не могу этого сделать. Рецепты шеф-повара — их самое главное достояние».

Майк сорвал вывески с тележки, улыбнулся и сказал: «Если ты хочешь научиться, я бы не
прочь научить тебя нескольким трюкам. Однако я считаю, что лучше всего использовать этот
стенд с оригинальным названием».
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